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DOPIS O TOČKI POD „I/A“ 

Pošiljatelj: Generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: Odbor stalnih predstavnikov (2. del)/Svet 

Zadeva: Sklep Sveta o podpisu, v imenu Unije, Sporazuma med Evropsko unijo in 
Švicarsko konfederacijo o dodatnih pravilih v zvezi z Instrumentom za 
finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko v okviru Sklada 
za integrirano upravljanje meja za obdobje od leta 2021 do leta 2027 

– sprejetje 
  

1. Svet je 21. februarja 2022 sprejel Sklep o pooblastilu za začetek pogajanj z Islandijo, 

Kraljevino Norveško, Švicarsko konfederacijo in Kneževino Lihtenštajn za sklenitev 

sporazumov med Evropsko unijo in navedenimi državami o dodatnih pravilih v zvezi z 

Instrumentom za finančno podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko v okviru Sklada 

za integrirano upravljanje meja ter pogajalske smernice. 

2. Namen sporazuma je določiti prispevek Švicarske konfederacije k Instrumentu za finančno 

podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko za obdobje 2021–2027 ter dodatna pravila, 

potrebna za to sodelovanje. 
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3. Komisija in Švicarska konfederacija sta uspešno zaključili pogajanja. Komisija je 10. julija 

2023 Svetu poslala predlog sklepa Sveta o podpisu, v imenu Unije, Sporazuma med Evropsko 

unijo in Švicarsko konfederacijo o dodatnih pravilih v zvezi z Instrumentom za finančno 

podporo za upravljanje meja in vizumsko politiko v okviru Sklada za integrirano upravljanje 

meja ter predlog sklepa Sveta o sklenitvi tega sporazuma1. Delegacije so na seji svetovalcev 

za PNZ (meje) 24. julija 2023 potrdile dogovor o teh predlogih. Svet je sklep o podpisu 

sprejel 28. septembra 2023, sporazum pa je bil podpisan 28. novembra 2023 v Bruslju s 

pridržkom njegove poznejše sklenitve. 

4. V skladu s členom 218(6)(a)(v) Pogodbe o delovanju Evropske unije Svet sprejme sklep o 

sklenitvi sporazuma po odobritvi Evropskega parlamenta. 

5. Svet je 3. oktobra 2023 osnutek sklepa o sklenitvi in besedilo sporazuma poslal Evropskemu 

parlamentu v odobritev. 

6. Ta sklep predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda, pri katerih Irska v skladu s 

Sklepom Sveta 2002/192/ES2 ne sodeluje; Irska torej ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki 

zato zanjo ni zavezujoč in se v njej ne uporablja. 

7. V skladu s členoma 1 in 2 Protokola št. 22 o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi o 

Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri sprejetju tega 

sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej ne uporablja. Ker ta sklep nadgrajuje 

schengenski pravni red, se Danska v skladu s členom 4 navedenega protokola v šestih 

mesecih od dne, ko Svet sprejme ta sklep, odloči, ali ga bo prenesla v svoje nacionalno pravo. 

                                                 
1 11758/23 + ADD 1 in 11760/23 + ADD 1. 
2 Sklep Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prošnji Irske, da sodeluje pri izvajanju 

nekaterih določb schengenskega pravnega reda (UL L 64, 7.3.2002, str. 20). 
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8. Evropski parlament je 10. aprila 2024 odobril sklenitev sporazuma3 in svoji predsednici 

naročil, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu, Komisiji ter vladam in parlamentom držav 

članic. 

9. Odbor stalnih predstavnikov naj zato Svet pozove, da: 

a) kot točko pod „A“ sprejme sklep o sklenitvi iz dokumenta 12122/23, ki ga je dokončno 

oblikovala pravnolingvistična služba, in 

b) sklene, da se besedilo navedenega sklepa in besedilo sporazuma objavita v seriji „L“ 

Uradnega lista v skladu s členom 17(1)(d) Poslovnika Sveta. 

Evropski parlament bo obveščen v skladu s členom 218(10) PDEU. 

 

                                                 
3 P9_TA(2024)0215. 
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